Luke 9:51-62
(9:51)
‘EyéveTo — aorist middle indicative yivouail.

oupttAnpoloBal — present passive infinitive cupuTTANPOW = “to fill completely (of
a ship); (figurative, of time) to arrive as the timely moment for an event to take
place, fulfill, approach, come” under BDAG 959a.0nly Luke and Acts 2:1.

AvaAnuwig, ewg, n = “(here it is usually interpreted to mean) ascension (into
heaven)” under BDAG 67a. Hapax in the New Testament.

TTPOowWTTOV, 0U, TO = “the front part of his head, face, countenance; personal
presence or relational circumstance; entirely bodily presence, person; the outer
surface of something, face = surface; that which is present in a certain form or
character to a viewer, external things, appearance” under BDAG 887bh.

£0TAPIOEV — aorist active indicative oTnpEifw = “to fix firmly in a place, set up,
establish, support; to cause to be inwardly firm or committed, confirm, establish,
strengthen” under BDAG 945a.

TTopeUecBal — present middle infinitive TTOpEUW = “to move over an area,
generally with a point of departure or destination specified, go, proceed, travel; to
conduct oneself, live, walk; go to one’s death (a euphemistic figure of speech)
die” under BDAG 853a.

(9:52)

ATTEOTEIAEV — aorist active indicative ATTOOTEAAW = “to dispatch someone for the
achievement of some objective, send away/out; to dispatch a message, send,
have something done” under BDAG 120b.

TTOPEUBEVTEG — aorist passive participle TTOpeUW.

eiofiABov — aorist active indicative Epxoual. Note the tense-form.



gToludoal — aorist active infinitive €Toluddw = “to cause to be ready, put/keep in
readiness, prepare” under BDAG 400b.

Grammatical note = Infinitives
Purpose

A purpose infinitive communicates the goal or intent of an action or state
expressed by the controlling verb. Students oftentimes have difficulty
distinguishing between a purpose and a result infinitive. The main difference is
that a purpose infinitive indicates an intended result, whereas a result infinitive
indicates what has actually already resulted (or a conceived result). The function
of a purpose infinitive is similar to iva + infinitive. A purpose infinitive can be
tested by adding the words “in order to” or “for the purpose of” directly in front
of the infinitive. Purpose infinitives can be identified when they are the objects of
prepositions. Although they can occur as simple infinitives... they also occur with
the article TOU or after the prepositions €1G TO and TTPOG TO. It is usually sufficient
simple to translate the purpose infinitive with “to” + the verbal meaning. At times,
it might be better to use “that”, “so that”, “in order that” or “in order to”.
“Purpose clauses often occur after verbs of motion (such as époxoual, -Baivw,
and TTopguopal, sending (such as dTTooTEAAW), giving (such as d1Idwi), and
choosing (such as €kAeyopai)”.

Purpose infinitives are rarely found after (0OTE or WG (see Luke 9:52 [wW¢g
gtoipdoal)).

See KMP, 362 and 362n20.
(9:53)

£0£EavTo — aorist middle indicative déxoual = “to receive something offered or
transmitted by another, take, receive; to take something in hand, grasp
(something); to be receptive of someone, receive, welcome; to overcome
obstacles in being receptive, put up with, tolerate (someone or something); to
indicate approval or conviction by accepting, be receptive of, be open to,
approve, accept (of things)” under BDAG 221a.



ﬁv — imperfect active indicative €ipi.

TTOPEUOUEVOV — present middle participle TTOpeUW.

(9:54)

idOVTEG — aorist active participle Opaw. Note the tense-form.

BEAW = “to have a desire for something, wish to have, desire, want; to have
something in mind for oneself, of purpose, resolve, will, wish, want, be ready; to
take pleasure in, like; to have an opinion, maintain” under BDAG 447b.

€ITTwpEV — aorist active subjunctive Aéyw.

0P, 6¢, 70 = “fire” under BDAG 898a.

KaTaBRval — aorist active infinitive kataaivw = “to move downward,
come/go/climb down; to suffer humiliation” under BDAG 514b-.

avaAoal — aorist active infinitive avaAiokw = “to do away with something
completely by using up, destroy, consume” under BDAG 67a.

alTouc!
(9:55)

OTPAYEIC — aorist passive participle OTPEPwW = “to change the position of
something relative to something by turning, turn; turn around, turn toward
(passive with active force); (in a transferred sense of 1a compounded of change of
mind and direction); to carry something back to its previous location, bring back,
return; to turn something into something else, turn, change; to turn away so as to
disassociate oneself, turn; to experience an inward change, turn, change” under
BDAG 948b.
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ETTETIUNOEV — aorist active indicative EMITILAW = “to express strong disapproval of
someone, rebuke, reprove, censure (also) speak seriously, warn (in order to
prevent an action or bring one to an end); punish” under BDAG 384b.

(9:55-56)

aUT0ic.?

(9:56)

£TTOpeUONOAV — aorist passive indicative TTopelw.

Kwun, NG, N = “a relatively small community with a group of houses, village, a
small town; the inhabitants of a village” under BDAG 580a.

(9:57)
TTopeUouEVWY — present middle participle TTopelw.

000¢, 00, 0 = “a way for traveling or moving from one place to another, way, road,
highway; the action of traveling, way, trip, journey; course of behavior, way, way
of life; of the whole way of life from a moral and spiritual viewpoint, the way,
teaching” under BDAG 691a.

akoAouBrnow — future active indicative GkoAOUBEwW = “to move behind someone
in the same direction, come after; to follow or accompany someone who takes
the lead, accompany, go along with; to follow someone as a disciple, be a disciple,
follow; to comply with, follow, obey; to come after something else in sequence,
follow” under BDAG 36b.
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OTToU = “marker of a position in space, where; whither; marker of more
immediate circumstance or expressing a premise, where; marker of cause or
reason, in so far as, since” under BDAG 717a.

atrépxn - present middle subjunctive aTTépxXopal = “to move from a reference
point, go away, depart; go; to discontinue as a condition or state; to go from a
source and spread out, go out; to endeavor to attain something, go after; to
abandon an association with something, go off, go away; to leave a place to
become an adherent of someone, go after, follow someone” under BDAG 102a.

(9:58)

aAwTINE, €KOG, N = “fox; (metaphor, with craftiness of the fox in the foreground) a
crafty person” under BDAG 49a. Very rare. Matthew 8:20; Luke 9:58; 13:52.

PWAEASG, 00, 6 = “hole for animals, den, lair, hole” under BDAG 1071a. Very rare.
Matthew 8:20; Luke 9:58.

TTETEIVOV, 0U, TO = “any kind of bird (wild or domestic), bird” under BDAG 809a.
KOTOOKAVWOIG, WG, I = “the act of taking up residence, taking up lodging;
provision for shelter, a place to live, (of birds) nest” under BDAG 527a. Very rare.
Matthew 8:20; Luke 9:58.

KAivn - aorist active subjunctive or present active subjunctive KAivw = “to cause
something to incline or bend, incline, bow; lay (down) (transitive); cause to lean;
cause to fall, turn to flight; decline, be far spent (of the day)” under BDAG 349b.
(9:59)

AaKkoAoUBel — present active imperative AKOAOUBEW.

ETTITPEWOV — aorist active imperative ETTITPETTW = “to allow someone to do
something, allow, permit; order, instruct” under BDAG 384b.

aT1TEABOVTI — aorist active participle Arépyopual.



Bayai — aorist active infinitive BGTTTW = “bury someone” under BDAG 444a.
KUpIg?
(9:60)

AQeG — aorist active imperative a@inui = “to dismiss or release someone or
something from a place or one’s presence, let go, send away; give up, emit; to
release from legal or moral obligation or consequence, cancel, remit, pardon; to
move away, with implication of causing a separation, leave, depart from; leave it
to someone to do something, let, let go, allow, tolerate” under BDAG 136a.

VEKPOG, G, OV = “pertaining to being in a state of loss of life, dead; pertaining to
being so morally or spiritually deficient as to be in effect dead, dead; pertaining to
having never been alive and lacking capacity for life, dead, lifeless; one who is so
spiritually obtuse as to be in effect dead, dead person” under BDAG 667b.
ATTeEAOWV — aorist active participle &TTép)opal.

O1ayyeAAE — present active imperative d1ayyEAAW = “to make something known
far and wide, proclaim, spread the news concerning/about; to make a report,
announce, report” under BDAG 227a.

BaalAgia, ag, A = “the act of ruling; (general) kingship, royal power, royal rule;
(especially of God’s rule) the royal reign; territory ruled by a king, kingdom” under
BDAG 168b.

(9:61)

akoAouBrow — future active indicative GKOAOUBEW.

ETTITPEYOV — aorist active imperative ETTITPETTW.
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atrota&aoBal — aorist middle infinitive ATTOTAOOW = “to express a formal
farewell, say farewell (to), take leave (of); to renounce interest in something,
renounce, give up” under BDAG 123b. Rare.

oTKog, ou, 0 = “house; household, family; a whole clan or tribe of people
descended from a common ancestor, house = descendants, nation; a house and
what is in it, property, possessions, estate” under BDAG 698b.

(9:62)

ETMIRBAAWY — aorist active participle ETTIBAAAW = “to put on, throw over (someone
on someone); lay on, put on; set to, throw oneself or beat upon; (can mean)
begin; to be scheduled for someone’s possession, fall to, belong to; to apply
oneself earnestly to something, take something upon oneself, undertake” under
BDAG 367b.

XEip, XEIPOG, A = “hand; an acting agent, hand (of)” under BDAG 1082a.
dpoTpov, ou, T6 = “a plow” under BDAG 133a. Hapax in the New Testament.

BAETTWY — present active participle BAETTW = “to perceive with the eye, see; to
have the faculty of sight, be able to see; to take in the sight of something, look at,
observe; to pay especially close attention to something, notice, mark (something
with accusative); be ready to learn about something that is needed or is
hazardous, watch, look to, beware of; to process information by giving thought,
direct one’s attention to something, consider, note; to develop awareness of
something, perceive, feel; to be oriented in a particular direction, looking to, in
the direction of, facing” under BDAG 179a.

OTTiow = (adverb) “marker of a position in the back of something, behind; marker
of position behind an entity that precedes, after” under BDAG 716a.

eUBeTOC, oV = “that which is well suited for something, fit, suitable, usable,
convenient” under BDAG 405b.
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